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L O P E D E V E G A , L a D o r o t e a . Edición de E d w i n S. M o r b y . U n i v e r s i t y of 
C a l i f o r n i a Press, Berkeley a n d L o s Angeles; E d i t o r i a l Castal ia , V a 
lencia , 1958; 501 p p . 

P o r fin tiene l a D o r o t e a l a edición crítica que viene rec lamando hace 
tanto t iempo, u n a edición cuyos pr imores son incontables. S iguiendo u n 
consejo de l m i s m o L o p e ("¿Libro mandas escribir? D i e z años h a n me
nester": cf. p. 248, n o t a 121), y tras u n a labor exhaust iva de investiga
ción y lecturas de e x t r a o r d i n a r i a a m p l i t u d , h a logrado E d w i n S. M o r b y 
q u i t a r a ta l p u n t o a l a D o r o t e a "las canas de l a ant igüedad" (p. 314), 
que l a o b r a maestra en cierto m o d o resulta más accesible a nosotros que 
a los mismos contemporáneos de L o p e . P o r q u e si todo lo que reflejaba el 
ambiente m a t e r i a l y social de l a época, toda l a chismería y las escara
muzas l i terarias, todos los ecos de l idear io y l a tab la de valores de l a 
época, tan magistralmente aclarados p o r M o r b y , apenas habrían l l a m a d o 
l a atención en su día, en c a m b i o u n a gran parte d e l contenido eru
di to , las alusiones recónditas y citas curiosas de autores antiguos y mo
dernos - t o d o a q u e l l o , en fin, que no entraba en el acervo, bastante 
a m p l i o , de "lugares comunes" de e n t o n c e s - habría quedado en l a oscu
r i d a d , ya que no quiso L o p e recargar esta obra tan personal c o n u n a 
lista aparatosa de materias contenidas, como las extensas que había aña
d i d o a varias obras anteriores. Este otro hermetismo, lo h a penetrado 
M o r b y c o n u n a maestría que i m p r e s i o n a ; m u y poco se le h a escapado. 

Su edición es l a segunda de i m p o r t a n c i a p u b l i c a d a en los últ imos años. 
L a val iosa de José M a n u e l B l e c u a ( M a d r i d , 1955), dest inada p o r su edi
tor a fines escolares s i n pretensiones de ser crítica, representó, s in em
bargo, c o n su a b u n d a n c i a de notas, u n paso d e c i d i d o h a c i a l a def ini t iva 
aclaración de la o b r a (cf. N R F H , 12, 419-422). P e r o son tales las dif i
cultades y las oscuridades de l a D o r o t e a , que había posibi l idades de des
pistarse y bastantes cosas que resistieron a los esfuerzos aclaratorios de 
B l e c u a . L a ca lma c o n que h a p o d i d o trabajar M o r b y y e l hecho de des
t inar su o b r a a " u n públ ico no enteramente ayuno de lecturas de la 
época" le h a p e r m i t i d o muchas veces calar más h o n d o en las fuentes 
de l a D o r o t e a y l levar más adelante lo que él l l a m a l a " l a b o r arqueo
lógica" d e l comentarista. E n cambio , n o h a vac i lado e n dejar s i n anotar 
voces desusadas que figuran en los buenos dicc ionarios y dificultades sin
tácticas o semánticas que no l o son más que para e l n o v a t o 1 . 

P a r a establecer el texto, e l edi tor h a cotejado los tres ejemplares que 
conserva de l a p r i m e r a edición de 1632 l a B . N . M . ; nos señala las lige
ras variantes que t ienen entre sí, las erratas, y, además, las variantes de 
las otras dos ediciones d e l siglo X V H ( M a d r i d , 1654 y 1675). T a m b i é n 
h a tenido presentes algunas ediciones posteriores. Su texto corresponde 
sin d u d a l o más r igurosamente que cabe a lo que escribió L o p e . C o n 
ligeras modif icaciones h a conservado l a ortografía o r i g i n a l , añadiendo 
sólo puntuac ión y acentuación modernas. L a p u l c r i t u d tipográfica y l a 
casi ausencia de erratas c o n t r i b u y e n a l a perfección de l a edición. 

1 D o n d e le parece oportuno, trae también útiles acotaciones sobre formas o usos 

no corrientes. Véanse, p o r ejemplo, p a r e c e r y p a r e c e r s e (1 :15) , l e c h u z a (11:86), s a f i r , 

s a f i r o , z a f i r y z a f i r o (111:28), c r e s p o (111:189), b a m b u r r i o ( I V : 2 3 2 ) . (Remitimos, como 

hace M o r b y , a acto y nota). 



126 RESEÑAS N R F H , X I I I 

D i c e el edi tor que no h a q u e r i d o " i n t e r p o n e r l e ] entre L o p e de Vega 
y los lectores de su creación más personal" ; y en efecto, pese a la enorme 
r i q u e z a de materiales aducidos, h a c u m p l i d o su l a b o r c o n tanto t ino y 
delicadeza, que no nos sentimos abrumados, n i se aja en nada la fres
cura de l a obra. D i c e también que h a prefer ido "hacer [sus] comentarios 
e n las notas a m e d i d a que parecían o p o r t u n o s " , pero m u c h o perdería 
q u i e n pasase l igeramente sobre l a Introducción, tan penetrante y suges
t iva (pp. 9-33). Esto sí, hay que completar l o d i c h o allí con las finas 
observaciones dispersas p o r las notas. A l leer u n a y otras, sentimos la 
impresión de asistir, casi como intrusos, a unas meditaciones personales 
(el ed i tor nos confiesa que "[se ruboriza] como los amantes a l hablar de 
su amor") en que M o r b y va entregando en f o r m a de reflexiones l u m i 
nosas, sutiles, problemáticas a veces y hasta paradójicas, pero n u n c a arbi
trarias, el fruto m a d u r o de su larga convivencia con esta obra única. Pero 
no nos equivoquemos: n a d a más alejado de l a erudición y el r igor cien
tífico de M o r b y que u n impres ionismo caprichoso o u n a ingenua sobre-
valuación de las propias " i n t u i c i o n e s " . Investigador incansable, prefiere 
dejar a los hechos h a b l a r p o r sí, lo cua l l o g r a e n f o r m a b r i l l a n t e ; 
cuando conviene, establece relaciones e inferencias, paralelos y límites. 
Sólo después se permite recoger todo lo anotado en observaciones e i n 
terpretaciones hechas siempre con destreza y sens ib i l idad. 

E n esta edición vemos todos los puntos de vista más o menos consa
grados de l a crítica lopesca y " d o r o t e i c a " sometidos a u n examen m i n u 
cioso y m u l t i l a t e r a l que a m e n u d o abre perspectivas nuevas. M o r b y se 
encara p r i m e r o , m u y at inadamente, con l a cuestión de l a forma; va dere
cho a l grano d e l término "acción en prosa" , cuya significación exacta 
desentraña p o r p r i m e r a vez, estableciendo (y esto es u n hallazgo) su equi
va lencia c o n a c t i o , término empleado genéricamente en el teatro de co
legio e n lat ín p a r a designar c u a l q u i e r o b r a dramática. A l l á lo iría a 
tomar L o p e , n o s i n ironía en concepto de M o r b y , p o r q u e veía que su 
D o r o t e a no entraba en n i n g u n o de los moldes dramáticos consagrados: 
comedia , t ragicomedia , tragedia. ( H a desechado M o r b y enteramente el 
concepto de l a D o r o t e a como novela). L l a m a r l a " a c c i ó n " sería u n sub
terfugio p a r a n o decir " t ragedia" , ya que, si l a D o r o t e a tiene rasgos for
males y lances que l a a p r o x i m a n a l concepto lopesco de l a tragedia 
clásica, l a apartaba de ésta l a mater ia , que ol ía demasiado a histor ia 
(autobiografía): personajes cotidianos, asunto n a d a elevado, etc. 

A u n q u e no vemos tan c lara como M o r b y l a intención irónica d e l 
término "acción en prosa" , es m u y sugestiva l a designación de "tragedia 
i rónica" que h a l l a p a r a l a obra. Él destaca l o que hay de innovación, 
de característicamente español y de irónico a l a vez en dignarse el autor 
constru ir u n a o b r a de dimensiones trágicas c o n personas tan comunes 
y corrientes. S i n embargo, l a D o r o t e a no resulta tragedia más que a me
dias: sólo hasta donde puede ser trágica " l a muerte de l a ilusión juve
n i l " dice M o r b y ( C o m o si L o p e a l abismo d e l hispánico 
sent imiento trágico de l a v i d a p a r a después en el m i s m o borde retro-

r e s t a u r a r l o ñ o r l i i r o n í a 

e n C e r v a n t e s a l d e s c u b r i r las m ú l t i n l e s n e r s n é r t i v a s n u e se r o n h x r a n 
, P P P 4 J g se e-

namente en l a t r o n i c a visión lopesca; es revelador c o m p r o b a r como 
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ambos autores, impulsados p o r u n a urgencia creadora excepcional , tu
v i e r o n que romper los moldes tradicionales). 

A l tocar l a m u y debat ida cuestión de l a época a que corresponde l a 
composición de l a D o r o t e a y l a p o s i b i l i d a d de u n a versión p r i m i t i v a , 
M o r b y también amplía perspectivas anteriores (pp. 20-23), superando l a 
r ig idez de las alternativas o b r a de j u v e n t u d - o b r a de vejez. L a m i n u 
c ios idad de sus investigaciones le h a p e r m i t i d o aumentar el número de 
alusiones atr ibuibles a determinadas épocas. Su comentario demuestra 
n o sólo que son bastante imprecisos los dos tiempos de l a obra, s ino 
q u e hay alusiones que t ienen que referirse a los años intermedios. Señala 
finamente cuán esencial es en el tejido de l a o b r a l a superposición de 
épocas, l a "oscilación" de pasado, presente y porvenir . Deja en pie, a l f in, 
e l p r o b l e m a de la génesis de l a D o r o t e a , suponiendo que habrá de resol
verse c o n l a publicación de las pruebas documentales de u n a versión 
t e m p r a n a que a n u n c i a Entrambasaguas. A l referirse a sus anteriores es
tudios sobre otros "avatares" de l a m a t e r i a de l a D o r o t e a , nota ahora 
q u e éstos suelen g irar en torno a l a figura que corresponde a d o n Fer
n a n d o , y que l a idea de situar a D o r o t e a en el centro h a sido ta l vez el 
paso decisivo hacia l a acción e n p r o s a , p u n t o de vista que concuerda 
c o n e l nuestro, expuesto en otra parte 2 . 

" C a d a cosa se vuelve i r id iscente" , observa M o r b y (p. 24) a l considerar 
l a función de l elemento erudi to en l a obra, el cua l "se justif ica muchas 
veces precisamente p o r su i m p e r t i n e n c i a " . Destaca b i e n en Introducción 
y notas lo m u c h o que hay de p a r o d i a de las L e c c i o n e s s o l e m n e s de P e l l i -
cer en las escenas de l a academia l i t e r a r i a ( IV, 11 y m ) . E n r i q u e c e el 
tema de la erudición a l conectarlo c o n actitudes vitales de l a j u v e n t u d 
de L o p e y también a l ver lo a l a l u z de las aspiraciones de " e x c l u s i v i s m o " 
c u l t u r a l que caracterizan a las tertulias juveni les de todas las épocas. Pasa 
e n revista en el prólogo y p u n t u a l i z a en e l comentar io las dist intas for
mas que reviste este elemento: de p u r o adorno, paremiológica, pedan
tesca, de "sabiduría casera", y señala cómo e l anciano L o p e , a pesar de 
l a ironía con que las m i n a todas, sigue s int iendo su atracción. P o r otra 
parte el comentario de M o r b y ofrece pruebas múltiples de cuán a me
n u d o L o p e manejaba fuentes p r i m a r i a s (poetas lat inos, Aristóteles, Pe
trarca), j u n t o a abundantes fuentes intermedias , antiguas (Plutarco, Es-
tobeo, V a l e r i o Máximo) o modernas ( T e x t o r , C r i n i t o , C a l e p i n o ) . 

E n l a sección sobre L i t e r a r i s i e r u n g d e s L e b e n s (pp. 27-32) maneja 
M o r b y u n concepto crítico repet ido p o r todos los comentaristas de la 
D o r o t e a desde Vossler, pero lo m a t i z a m u y sut i lmente. Sus amplias lec
turas y su reflexiones personales sobre el fenómeno artístico le p e r m i 
ten p e r c i b i r y demostrar c o n adecuados ejemplos cómo " q u e d a esfumada 
l a f rontera entre cosa v i v i d a y cosa le ída" a tal p u n t o , que para el' 
m i s m o L o p e , como h o m b r e y como creador, en determinados momentos, 
se f u n d i e r o n las dos, s i n que se le o c u r r i e r a dist inguir las . T o d o el que 
medi te m u c h o en la l l a m a d a L i t e r a r i s i e r u n g acabará v i e n d o en e l la l a 

2 Véanse el artículo de M o r b y , "Persistence and change i n the formación of L a -
Dorotea", HR, 1 8 ( 1 9 5 0 ) , 1 0 8 - 1 2 5 v 1 9 5 - 2 1 7 , y nuestro estudio de PMLA, 7 1 ( 1 9 5 6 ) , 

especialmente p p . 7 6 6 y 7 9 3 . M o r b y concede ahora u n a importancia más decisiva a 
Dorotea que a d o n Bela, figura que antes creyó podía ser la clave p a r a la génesis 
de la obra ( H R , 1 8 , p . 2 0 2 ) . 
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versión barroca de algo que se da c o n diversa coloración y bajo otros 

disfraces en todas las épocas. Así lo hace M o r b y , y a l demostrarlo logra, 

s i n engolar l a voz, s i tuar l a D o r o t e a en u n a a m p l i a perspectiva de arte 

eterno. ( E l fenómeno de l a L i t e r a r i s i e r u n g en la D o r o t e a podría conside

rarse como u n a imantación: los antecedentes y dechados pastoriles - y 

m o r i s c o s - , comedíeseos, antiguos y modernos, dentro y fuera del v i v i r y 

del crear de L o p e , t i r a n de las pobres figuras, en e l fondo b i e n co

rrientes, desquiciándolas, hasta que a l final u n a sacudida de L o p e resta

blece e l e q u i l i b r i o ) . Puesto que algo fundamenta lmente h u m a n o hay en 

l a l iterarización de l a v i d a , ¿cómo h a b l a r (pregunta M o r b y ) únicamente 

de falsificación o corrupción de lo natural? Habrá que ver más b i e n 

cómo l a benévola ironía de L o p e revela, a sabiendas o no, e l fondo de 

n a t u r a l i d a d que hay en l a desnaturalización q u e a veces produce l a 

l i teratura . Es v e r d a d q u e a l a m i r a d a escudriñadora de M o r b y tampoco 

se le escapa e l contraste que hay entre l a p r o x i m i d a d de poesía y 

v i d a en l a época de L o p e y su d i v o r c i o en l a nuestra. Previene cuerda

mente contra el pe l igro en que está el crítico m o d e r n o de caer en ana

cronismos i n v o l u n t a r i o s a l ocuparse de u n a obra en que su conjunción 

tiene tan i m p o r t a n t e p a p e l . 

L a relación de v i d a y poesía en L o p e es tema que M o r b y anota repe

t idamente - p e r o s in r e p e t i r s e - a lo largo de todo su comentar io (véanse, 

p o r e jemplo, las notas I : i 8 , I I I : 17, I V : 3 3 ) . Pero es sólo u n ejemplo 

entre otros muchos de l a r i q u e z a de l a anotación. Descansa ésta, p r i m e r o , 

en u n conocimiento n a d a c o m ú n de toda l a o b r a d e l Fénix, que le 

permite poner en c laro hasta qué p u n t o el texto de l a D o r o t e a es mo

saico de inf initos lugares lopescos, c o m p e n d i o y coronación de toda u n a 

v i d a de producción l i t e r a r i a . ( L a bibliografía trae más de trescientos 

títulos del Fénix) . H a s t a c u a n d o ci ta u n texto de otro autor para elu

c idar algo, M o r b y suele traer a colación u n o o varios ejemplos confir

matorios de L o p e . Véanse, p o r ejemplo, L 2 3 (las etapas de l a v i d a feme

nina) , I L 1 3 3 (el apostrofe " m a d r e " de los versos), I V : 117 ("estelionato") 

y L 9 2 , donde p a r a u n a sarta de mujeres de l a ant igüedad que trae el 

texto, se c i tan no sólo otros lugares lopescos y ajenos, s ino también 

muchas acotaciones d e l p r o p i o L o p e . T o d a s estas indicaciones son val io

sas p a r a des l indar l o que era lenguaje o idear io más o menos corriente 

p a r a L o p e y sus contemporáneos (y p o r consiguiente, p a r a sus persona

jes) de lo que era u n efecto rebuscado o pecul iar , necesaria l a b o r pre

l i m i n a r a l estudio de l a relación entre v i d a y l i teratura . 

M u c h a s notas p r o p o r c i o n a n u n a m i n a de informaciones que los estu

diosos agradecerán. (Las podrán encontrar fácilmente mediante u n índice 

especial). M e n c i o n a r e m o s a q u í únicamente l a b r i l l a n t e documentación 

de los c inco coros arcaizantes, que no sólo constituye u n verdadero en

sayo sobre métrica, s ino que a p u n t a (1:155) a l a c o m p l e j a relación que 

hay entre f o r m a y fondo. Otras acotaciones const i tuyen u n p u n t o de 

p a r t i d a para el estudio de aspectos fundamentales de l a ideología, ética 

o estética lopescas: el h o n o r (1:123), l a hermosura (111:43), a r t e y natu

raleza ( I V ' amor y costumbre ( V - i 2 7 ) E n otros casos rebasando 

l a función i n f o r m a t i v a , hay ideas o apreciaciones veces m_u.es t T c i n 

interesantes discrepancias con lo d icho por otros críticos * no jp3.rece i n -

http://m_u.es
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fluir l a E u p h r o s i n a en l a D o r o t e a (PreL.17); l a reiteración de lo que 
parece lugar común d e n u n c i a actitudes personales (II.54; I I L 4 5 ) ; L o P e 

suele c i tar con gran exact i tud, calcando algunas palabras (111:24, 172); 
l a epístola de Dorotea a F e r n a n d o supera sus modelos clásicos (III: 145; 
c u a n d o M o r b y se permite u n j u i c i o absoluto de este t ipo, le escuchamos 
c o n respeto); L i ñ á n es posiblemente el " o r i g i n a l " de J u l i o (IV: 101); 
función estética que desempeñan los pronósticos astrológicos (V:56). 

T a n exigente es el escrutinio de M o r b y , que se detiene a veces en fra
ses que en nada l l a m a b a n l a atención y descubre en ellas u n a pecul iar 
creencia de la época: es peligroso beber agua sola (1:87 [por errata, 
"67"] , 11:47); l a sangría tiene que practicarse lo más cerca posible de l 
l u g a r donde se or ig ina el d o l o r ( I : io6) . Sabe indicarnos también no sólo 
l a fuente exacta d e l momento, sino el c l i m a de ideas de donde brota 
(II: 160; H I : i 5 4 ) . M o r b y ha c o n v i v i d o tanto c o n L o p e , que a veces logra 
penetrar hasta l o que l lamaríamos el ambiente f a m i l i a r de donde ema
n a n los datos, p a r a h a l l a r l a explicación de éstos (11:38; IV¡77) . Es u n 
comentar io que no sólo documenta sino recrea l a v i d a y la época que 
p r o d u j e r o n la D o r o t e a . E n los raros casos en que las pesquisas no h a n 
d a d o u n resultado def ini t ivo (a veces p o r q u e el texto no lo admitía), 
los datos que recoge el editor y las hipótesis que f o r m u l a no dejan de 
ser provechosos: L 1 6 2 ("doncel la de l a V e r a " ) : I V : m (escrutinio de las 
comedias). 

P a r a M o r b y , como para otros "amantes" de la D o r o t e a , es obra ésta 
en q u e L o p e , gracias a u n esfuerzo "perfectamente ca lcu lado" , h a lo
grado u n "precar io e q u i l i b r i o " entre "pr imores populares y l ibrescos", 
entre dos tiempos de su v i d a , entre "derroche y contención", todo e l lo 
m a t i z a d o irónicamente y con "magnífica tensión barroca y espléndido 
contraste" (p. 26). Agradezcámosle el haber c u m p l i d o en forma tan 
e jemplar " e l i d e a l de revelar l a o b r a príst ina" (p. 30) y el haber abierto 
tantas vías de acceso hacia este microcosmo de poesía y v i d a lopescas 3. 

A L A N S. T R U E B L O O D 

B r o w n University. 

3 Además del índice de notas, la edición de M o r b y trae u n a Lista de refranes 

completamente documentada y u n índice bibliográfico y de abreviaturas; en este último 

se incluyen todas las obras de alguna importancia citadas en las n o t a s . - A u n q u e no 

dudamos de que M o r b y hubiera podido hacer todavía más amplias sus notas, a p u n 

tamos a continuación unos pocos datos que p u e d e n ser útiles p a r a el lector de la 

D o r o t e a y que no figuran en la presente edición: P. 2 2 3 , (poder de la hermosura): cf. 

"¿Y para quién no es mayor milagro u n a mujer hermosa que u n hombre fuerte?, 

pues el que más lo es, podrá vencer u n hombre, y la hermosura rinde cuantos m i r a " 

( G u z m d n e l b r a v o , en L O P E D E V E G A , O b r a s e s c o g i d a s , ed. F . C . Sainz de Robles, 

M a d r i d , IQKSI , t. 2 , p. 14016; la designamos en adelante "ed. c i t .") . -P. 2 s r , 1 9 : podría 

relacionarse el cansancio de d o n B e l a en sus pretensiones cortesanas con sentimientos 

parecidos de L o p e en su edad m a d u r a , v.gr. en el E p i s t o l a r i o , ed. Amezúa, t. 3 , p p . 

348-340: "que no temer, n i pretender, n i tener necessidad, son las tres bienaventuranzas 

de la C o r t e " . - P. 2 7 3 . (linternas y celos): cf., a propósito de u n " a n i m a l " de 

los celos: " T i e n e a la l interna igual / su incertidumbre también, / que se ve la lumbre 

bien, / pero quien la lleva, m a l " ( L a A r c a d i a , ed. cit., t. 2 , p. 1088a). - P. aio» (su

premacía del entendimiento): cf. "Conoce cualquier h o m b r e / que hay otro más 

galán, más gentilhombre, / más rico y bien n a c i d o . . . , / pero en llegando a que 

confiesse y d i g a . . . / que otro tiene mejor entendimiento, / las riendas perderá del 

sufrimiento" ( L a u r e l d e A p o l o , en O b r a s s u e l t a s , t. i , p p . 1 9 2 - 1 9 3 ) . — P. 4 1 5 ^ ("Y 


